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ADJECTIVES 83
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And the voice would descend from the highest heavens between the
two cherubim (SNm 58.1 [H 56]);
oM DTSN Oon R
Moses, the wisest and the greatest (SNm 134.5 [H 180]).
This form of expression is also used without semikhut but employing (]
in a variety of constructions that are difficult to categorize, for example
T R £785 7T OTR 03011 EN
Even when one entered the most secret of chambers (SNm 83.2 [H
80]).

IV Phraseology

6. JR22 01 ‘more than this, surpassing this’, IR MM ‘less than this,
below this’; see examples of usage in the exercises and at Kil 4.4: 7.6: Ket
7.1: Kel 29.2.3,7, etc.

V Vocabulary

O3 (BovAevtiic) ‘senator, councillor’

1IR3 ‘entrance, (sexual) penetration, consummation’
0T *price’

DR “consecrate oneself, become betrothed’, "WTP ‘betrothal’
M3 ‘butcher’

5u5n *move, transfer’

ORI “as if

TR (pu. participle of W) ‘different, distinct’
P10 ‘verse’

278 “defy, insult’

RIDP “(a) little’

"R “difficulty, problem’ (e.g. in labour)

M2 (passive participle of 712W) “captive’

i “foolish, stupid, crazed’

ROy ‘participate in, associate with’, MY ‘associate’

VI Exercises

T 12 07 198D OOIN R SR aw o ToeN NPT L1
3P PN D728 13 070 B0 1Y

IR IS TR PRI AT 00 ) DT T O8I o3 2
N2 1 o050n




Spertus Advanced Hebrew Fall 2009 Rabbinic Hebrew Exercises 13 From : An Introductory
Grammar of Rabbinic Hebrew by Miguel Perez Fernandez Translated by John Erwolde. Leiden (Brill),

84 UNIT THIRTEEN

'R .O7107 PPN 80 TR T2 20 i g o pTia e 3
O8O3 12 1IN 137 .09I07 PR 2R e s P an
T iR 0900 0700 DR T2 1R . a0 nipn en ik
O PPN BN IR 12 Sy i o

ST2IM DD P o0 25w T oy v D Ty 4
STIDIRT RS 98

A6 R 8P RS .opIoD Meben nhe RS i RYipn .S
TTOOU ®°2327, TN PIoEn

TP SY A 851,00 mne PR PRI DN MY .6

"I 0T P R DTWRIN (00T 1271707 37 ... 7R TR L7
ninaw

. TIRIP 020 TOD RION IR NYTIRM TR DM D ighY N2 8
YR VAR D 120 M2

"R113°27 P oYY DAY OMARIY WM BITID oReinag a9
TTYINRIR 2 O TR TR B7WI0 AT 52 I TR MmN
KT 02WH NP 1IPM T D713 A0 DO DTNy

IR TOD UMK RDL R 1IPR UK iR D Taw 91T .10

N5 e 51T R .. e 517 Y82 R Aot Ringya oy R .11
PDPRT AR 12 PO

25 @5 T WYY 017 MR W RN 1 72T .12
SITTTRIRID MR 2T T IR T O meSea

SV TPIR ATEN TR DR 59 L R Dapim i DI oy .13
.IRD 212 £2°27 "TRIPY an TNt

TOY TN [T T D] .. 330 WD TS R 3T .14
BRI ORI 10 RY 72T 0P 1T 2TIARY 12 UM R
ROP

TARTD TR0, [0 TRV IR O 1IN PO YR oM .15
oo 55 omp

T MR £ B R0 M 2T W2 O 195 RDM 16
ymig)<a)

IO "N .[1 0 O] 79R” 130 oo oD 110 vYT .17
200 N MM 0YIR DRI AR 1Y N0 1D TR ROR
O o

AT L1272 02T 0BT BRI T OR 12T AN O .18
J2T3W DY TIRDD T AR T9DN D, IR 3Py 13 MUOR
190,05 R T 27,150 )0 MRIRG Ton S oy Yo

TIYIRT ORI [OP "D 27T 0TR D ORY AW TN 0 .19
700 B0 DD

OWIN T I TN Y TR 7T 12T D, Pen 1R .20
T TR OWTNI T, EOWIR Mo B oo P 1R w3
AT

Sources. 1. BQ 8.6. 2. Erub 2.5. 3. Git 4.6. 4. Kil 7.6. 5. Meg 4.4. 6. Men
11.9. 7. Nid 4.5. 8. Nid 5.4. 9. Qid 4.14. 10. Sanh 3.7. 11. Sot 1.9. 12.



